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BEPBAJII3ATOPH KOHIEIITY KA3KA
B 3AXI/THOI'EPMAHCBKHUX I CXITHOC/IOB’IHCBKUX MOBAX:
ETHMOJIOTO-CEMAHTHYHHUH ACIIEKT

Y emammi pozensioaemocs emumonozia eéepoanizamopis konyenmy KA3KA 6
3aXI0OH02ePMAHCHKUX [ CXIOHOCI08 SAHCbKUX MOBAX.
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The article deals with the etymology of lexical units denoting the concept FAIRY TALE in the
West Germanic and East Slavic languages.
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Kazka — omauuH 13 HaljaBHINMX BHUIIB  (ONBKIOPY, HaHMOMyIApHIUN 1
HalIeMOKpaTUYHIIINM BHJI CJIOBECHOTO MHCTELTBA B yCiX HapoiB cBity [5, c. 3]. "V wapiBHiii
Kaslli Ai0Th (PaHTACTUYHI CHJIM — YyJEeCHI 0coOM 1 mpeaMeTu. Bonu i HanaroTh ii ocobauBoro
KOJIOPUTY, BHUPaXXalOTh ii 30BHIMIHIO CBOEPLAHICTB" [5, c. 7]. 3aNexHICTh JIOAMHU BiJ CHUII
NIPUPON BUSIBIIETHCS B TOMY, 110 0c00a Tepos 3aTy/seThesl 00pa3amMu, SKi BTUTIOIOTH LI CHIIH [5,
c. 10-11]. HaiiBaxsupima puca uyapiBHOi Ka3ku — (aHractuka. Bona moB’s3aHa 3
Mi(OJIOTIUHUMH YSBICHHAMHU MEPBICHOTO (DONIBKIOPY 1 MOPSAA i3 TUM BHUpaXKa€ iX MOJOIAHHS.
TBopii yapiBHOI Ka3KW BXKE HE MUCIHUIN Mi(OJOTIYHO, OJHAK AKTUBHICTh YapiBHUX CHJI, IO
nependayae BiTHOCHY MAcCHBHICTB JIIOACHKOIO MEPCOHAXKA, JISATIa B OCHOBY XYIOKHBOI (hopMu
YyapiBHO1 Ka3KH, B OCHOBY Ka3KOBOi ecTeTHKH [5, c. 13].

leHeTnyHO TOB’s3aHiI 3 aHIMI3MOM 1 TOTEMI3MOM 00pa3u OMYXOTBOPEHOI MPHUPOAN
30eperyucst B Ka3ll He sIK 00 €KT Bipu abo MEpekUTKH, a B MEBHIM ecTteTnuHid QyHKuii [5, c.
195]. Okpemi eJIeMEHTH CIOXKETy, MOTHBH 4YapiBHOI Ka3KH, YCIAJKOBaHI BiJ MEpPBICHOTO
(ONBKIIOPY, CATAIOTh POJOBOTO IMOOYTY 1 TOB’SI3aHI 3 TIEPBICHUM CBITOTJISIIOM (2HIMI3ZMOM,
TOTEMI3MOM, Marieto i T.1.). TUM He MeHIIe SK XYHAOXKHiM >kaHp, sK SIBHILIE MHUCTEITBAa Ka3Ka
MOPOJPKEHAa HE POJOBUM CYCHIIBCTBOM, a Horo po3magoM. IlepeTBOpeHHs NepBiCHUX JIETEH],
MPOHUKHYTHX Mi(OJOTIUHUMH YSBICHHSAMH, 110 YacTO MajM "MpakTH4YHY'", MariyHy MeTy, Ha
YJapiBHY Ka3Ky OyJ0 NIepeBOPOTOM, SIKM O3HAuaB HAPOPKEHHS MUCTENTBA 3 BIACTUBUMH HOMY
3aKOHOMIPHOCTAMH [5, c. 214].

B.A. Ilponn ctBepkye, 1m0 cHemianbHy Ha3By JUIsl Ka3KH K JKaHPY, BIAMIHHOTO BiJl
IHIINX OMOBIAHUX (DOJBKIOPHUX XKAHPIB, MAIOTh JIMILIE pOCiiichka Ta HiMelbka MoBH [7, ¢. 16].
[Ipote 3 Takum (QopMyTIOBAaHHIM CKJIQJHO TOTOIUTHUCS: PaJIle camMe HIMeIlbKa MOBa, a Mif il
BIUIMBOM 1 pPOCIHChKa, MOCTYMOBO 3BY3WJIM TEPBICHO IIMPOKE 3HAYCHHS BIANOBIAHUX CIIiB,
HaJaBIIM iM OLIBINOT TOYHOCTI. TepMiHOJOrIYHA HEBM3HAUEHICTh Ha3BU "Ka3zKu' CIpUUMHEHA
I(Qy3HICTIO caMHX OINOBIIHUX >KaHPIB (onbkiaopy. TiTbKKM 3 yYaciB HIMEIBKOrO POMaHTHU3MY
VSIBJIIGHHSI MPO Ka3Ky OCTAaTOYHO c(opmyBaiucs 1 BIANOBIIHO 3 HUMHU 3JIHCHIOBaBCS J100ip
TEKCTIB. A HaliMEeHyBaHHS OIMOBIAHUX (DOJNBKIOPHUX KAHPIB, SKI BKIIOYAIOTH 1 Ka3Ky, ICHYE YU
HE y BCIX BIJOMHX Ha CHOTOJIHI MOBaxX, IMPO IO CBITYUTH mepenik [11, c. 1-2].

VY HimenpbKiit MOB1 Mdrchen, 110 mo3Havae Ka3Ky, €TUMOJIOTIYHO € 3MEHIIEHOI (OpPMOI0
Bin Modre "Erzdhlung, Erdichtung, Bericht, Nachricht", T06TO "po3moBimb, BHTajKa,
noBigomiieHHs (y T.4. odimiitae), 3BicTka" [13, c. 259]. Big XIII cTomiTTs 115 IeKcema mo3Havasna
"omoBik, 37€01TBIIOTO BUTMaHy (DaHTa31€r0, IKY pO3IMOBIIaI A po3Baru rpomaau” [11, ¢. 2].
Kopinb, BiJ SKOro yTBOpeHa JIEKCeMa, CIOPIIHEHUH 13 TOTCHKUM mers "BiloMuil, 3HaHUK",
JAaBHBbOIPAHCHKUM mar, mor "Benukuii, 3Haunnit" [11, c. 259]. [Ipote B HIMEIIBbKii MOBI € i 1HIIIE
HaliMeHyBaHHA Ka3ku — Fabel, 3ano3udene 3 nmatuHchkoi MoBU [11, ¢. 101]. Jlatunceke fabula



O3Hayajo "4yyTKa; MOPOXKHIM 3BYK, HilO; Oecifa; OmMoOBiJgb, CKa3aHHs, JIETEHMAA; JpaMaTUYHHUNA
TBip, m’eca" [2, c. 411], 1 moxomuio Bij apxaidHoro maiecioBa *for "ToBopro", CHOpiTHEHOTO 3
rpeuskuM it "Te K", CTapocIoB’SHCHKUM Oaro, bacus [14, c. 437].

Midomnoriune mATPpyHTS Ka3Ku BiaOuUTO ¥ yepe3 nekcemy wmigh. Tak, udbog y
JTaBHBOTPEIIbKi MOBI TepeayciM O3Hayalo 'CcIOoBO, MOBA, OIMOBiIb, 3BICTKA", a BXKE IMOTIM —
"Mi(, po3noBige mpo OOriB Ta repoiB, B3arajl HEWMMOBIPHY OIOBIiJb, CKa3aHHS, MEpEeIaHHs,
Ka3ky, Oaiiky, Buragky" [1, c. 423]. Lla nexcema He Mae HaIIHHUX Mapaieie B IHIIUX
iHgoeBpormeiicbkux MoBax [12, c. 265]. Moro immi 3HaueHHs BHHHKIM Mi3HiIE, MPOTE
"mocToBipHICTE" Midy He BHKIMKajIa CyMHIBY B apXaiyHOMY CYCHiJIbCTBi, TOMY CTaBJIEHHS JI0
HBOTO SK JO BHUraJKd 1 BIANOBiJHE HAaWMEHYyBaHHS — SIBMIIE IMi3HE. 3 IHIIOTO OOKYy, B
JaBHBOTPEIbKiMl MOB1 iCHyBama Ie JieKcema aivog "pid, moxBaia", sika 32 CEMaHTHKOIO
30mmkaeTbes 13 kaskoro [1, ¢. 31].

B aHrmilicekiii MOBI Tak camMoO JOBTHM Yac HE ICHYBAJIO CIENiadbHOI JIEKCEMHU Ha
mo3Ha4yeHHsT Kaszku. CloBOCHONYy4YeHHS fairy tale, sax cBigunTh OHmaiH-pecypc "Etymology
Online" € kanbKoIO (paHITy3bKOTO contes de fee "omnoBinku npo deit": Fairy tale — ycHa onosijp,
30cepe/KeHa Ha YapiBHUX BUIIPOOYBaHHSX, MOIIyKaxX 1 MEPETBOPEHHSX, YIEpIle BXHUTO B
aHriicekomMy mnepeknani 1699 kasok ¢panuyspkoi nucbMennuni Madame d'Aulnois (opurinan
naroBaHo 1698 pokom) [Etymology Online]. Inioro anrmificbkoro Ha3BOMO AJIsl Ka3Ku OYJI0 CI0BO
droll "xymenna onogiaka" [Jacobs Preface], mo nmoxoauts BiJ ¢paHIly3bkoro drole "KoMiuyHHM,
nuBHUiA". Take cTOBOBXKMBaHHS BKa3ye Ha ClIaOKy MudepeHIiamiio )aHpiB aHEKIOTY 1 Ka3KHu.

VY crapocioB’sSHChKiMl MOBI iCHYBaJIO KijbKa JieKceM Ha rno3HaueHHs kKoHulenty KA3KA,
Haly>)KMBaHIIIMMU Oy JIGKCEMHU OacHb, KowloHa. BapiaHTamMu HamMcaHHS IpYyroi Ha3BW OyIn
kowyna, kowimiona. 1.1. Cpe3HEeBCbKUI NepeKiagae HOoro IaBHBOTPELBKUM CIOBOM uDH0G.
Konrtekctu BkuBaHb (HampUKIIAJ, y35TI 31 CTapoCiOB’sTHCbKOro mnepeknany Xl cr. mpomnosinein
I'puropis Haziansuna) cBigyaTh MNpoO MNPOTHUCTABICHHS MpaBAi, JIMCHOCTI MOHATTS,
MO3HAYYBAHOTO CIIOBOM Kowmiona: Muvica huvu nomeopwv 3vro6hcosw, ahmoms nomacaemv u
KowmoHow kpaoomo; 11oooda dce, awme ucmuna ecmo, He Kouimions umerosamu; CvbonasHs u
xowrorna [8, c. 1308]. CninbHOKOpeHeBe kowjonamu o3Havae, 3rigHo 3 LI. Cpe3sHeBchbKkuM,
"fabulare, roBopuTH Kazkamu, 6aiikamu'": Muosuu oybo mwecnagus paou niavioms, a omuieouie
Kowtonsaoms u ynusaromes 8, c. 1308].

[HImIOI0 CTapOC/IOB’SIHCHKOIO JIeKceMOl Ha mno3HaueHHs koHuenty KA3KA e oacueb.
I.I. Cpe3HeBcbKUI MOSICHIOE ii TUM K€ IPELbKUM CIOBOM, 110 i xowmriony — "ckaska, uvbog: He
meopenuems, Hu Oacwbmu Hb camhmu Ohanuu oykpawamu". TammaMm 3HaYeHHS OdAcHL €
"obasHKe, incantatio: Muoeu bacnu uwapoohs cemesopwsute xomhxy sik 00a évuedviu 66 6 Oheuyro
ouason uzvloems (8, c. 44—45].

Ak cBiguute B.A. Iponm, pociiicbka nexkcema CKA3KA noBosi mi3He 3a MOXOIKEHHS, a
B TEIEpPIIIHbOMY 3HAuYeHHI BKHMBaeThcs mioHaipanime 3 XVII cromitra [7, c. 17]. [lepBicHe
3HAYEHHS 1Ii€i JekceMu — e "1) crmucok oci0, Mo MiIsaraiy cIuiaTi HOAYIIHOT ITO/IaTi: peBi3chKa
CKaska; 2) odimiliHe CBITYEHHS, TOBIIOMIICHHS, TOHECEHHSI.

VYkpaiHChKi Hapo/aHI YapiBHO-(DAHTACTUYHI Ka3KU PO3IJIIAIOTHCS SIK CKJIAJI0OBA YacTHHA
eBponeiicbKoro kazkoBoro oy [6, c. 3].

VKpalHCbKE Ka3ka HE € EKCKIK3UBHUM Ul HAlMMEHYBaHHSA LBbOIO JKaHpPY. YKEe B
"Jlekcuci" JI. 3u3aHisg CTapOCIIOB’SHCBKOMY OaACHs TAIOThCS TaKl CTApOYKPATHCHKI BiNOBITHUKY:
Kaz(v)ka, cnoeo, odatika [4, c. 28]. B "IctopuuHoMy ciioBHHKY ykpaiHcbkoi MoBU" €. Tumuenka
Tex 3adikcoBaHi 00MABI BOKaOyIu:

baiika, porc. Buragka, 6puans. XVI. 3Hath, WK TOTh, KOTOPBII HEPO3MBICIHE TYIO OalKy
37I0KUJTh, HUKOJIM TIarea aHu oHoro omara He Buaenb. XVII. Toe momuio 3 mopoxkHen Oaitku
mon ckoit [9, ¢. 50].

Bachs porc. 1. Baiika, Buragka. X VII. Jlroze. .. uHmme 6acHu moshganu.

2. OnoBiganHs, iepekas, mogaanus. X VII. bacuh dammmein, cMhxy rogssiu [9, ¢. 60].

B ykpainceko-HiMenbkoMy CIOBHHKY €. JKenexiBchbKoro xaszka i Oaitika MaroTh MOIIOHI
HIMELBK] BIAMOBIIHUKHA:



Kazka, Erzdhlung, Sage. Mirchen, Fabel. Opp. zu nucemo: Jimnie nMcbMo K Kaska [3,
c. 330].

Baiika, Marchen, Fabel [3, c. 10].

VY cnoauky b.Jl. I'pinuenka Tex € 0OMAB1 OIMHUIIL:

"Kaska, -ku, x. Ckaska. B micHi npasza, a B Kasii OpexHs. moci. yM. kazouka. OT Bam
Ka30uKa.

baiika, -ku, k. 1) bacas. "Kaxu kasku!" — He Bmito. — "Kaxwu Oaiiku!" — He cmiro. —
"Kaxkn csaxoi-takoi nHeOmnuii"! Yy6. I. 214. He Bce Te mpaBma, mo Oaiika kaxe. Uy06. 1. 232.
baiiku JI. I'm6oBa. Sk maH nsArae cmate, TO BiH Homy kaxke Oaiiku. Pymd. Ck. 1. 191. 2)
besnhnuna, myrtka, myctsku. Jlalika — Oaiika, a urBa — monutBa. Hom. Ne 3807. baiika miaBaru,
ane sik Ou kazanu Hypka matu. Op. [Ip. 19. 3) = 6as. Ha giBoukax miaTTs — Bce KJIMH Ta KUTaiKa
Ta 3eneHas Oaiika. Uy0. III. 38. Ym. Gaecuka. S Buranas, Jekauu Ha Tedi, JJIs Bac CIOK0 0a€uky,
maanyi. ['m6." [16].

[IpoTe momiTHE CYTTE€BE CMHCIOBE PO3PI3HEHHS MIX Kaskoro 1 Oaiikoro. IMOBIpHO, BOHO
3yMOBJIGHE THM, MmO CiOBHUK €. KenexiBCcbKOro Opi€HTYyBaBCS Ha TaNWIBKANA Y3yc, a
B 1. I'pinuenka — Ha HajaHiOpsHCbKUH. OcCh 4OMY, B OCTaHHBOMY, SIKIIO MOKJIACTHUCSA Ha
CBIJUEHHS JIEKCUKOrpada, BII4yTHa TEPMIHOJIOTIYHA PI3HULS MUK Kad3K0l0 SK OIOBITHUM
KAHPOM 1 6aliKo0 K €KBIBAICHTOM gueadxa. Came 3 TaKMMU BIIMIHHUMH 3HAUCHHSIMHU OOUB1
JIEKCEMU BBIHIUIN 0 Cy4acHOI yKpaiHCHKOI JIiTepaTypHOi MOBH.

OTxe, HallMEHYBaHHS BIIACHE Ka3KW CHUIBHI 1 JUIS 1HIIMX OMOBIAHUX >KaHPIB; Ha3BU
4acTo CIOPIJHEH] 3 1HI0EBPONEHCHKUMHU KOPEHSIMHU Ha MMO3HAUYEHHSI YCHOI0 MOBJICHHS, 30KpeMa
— JaTtuHCbKe fabula, crapocnoB’sHCbKE OacHb, yKpaiHcbke Oatika (*bha-) [15, c. 105-106];
KOHTEKCTH TIEPEHOCHOTO BXXMBAHHS JTOCIIPKYBAaHUX OJMHHUIH MiAKPECTIOIOTh MPOTHCTABICHHS
BepOanizaropiB koHuenty KA3KA 3 "mpasnoto, ailicHicTio". Sk nmpaBuiio, po3risiHYTI JEKCUYHI
OJMHUIII HAa TIIO3HAYCHHS IIHOTO KOHIIETITY BXKUBAIOTHCA 3 TEHOPATUBHUMH EMOIIHHIUMHA
KOHOTAI[iSIMH.

JITEPATYPA

Beiticman A.Jl. I'pedecko-pycckuii cnoBaps / A.Jl. Beticman. — C.-I16., 1899. — 1370 c.
HBopenxnit U. X. Jlatuacko-pycckuii cnoBaps / M.X. JIBopenkuit. — M.: Pycckwuit s3p1k, 1976. —
1096 c.

3. KenexoBcbkuii €. Manopyceko-HiMelbKuit ciioBap / €Breniii XKenexoBcbkuil. — JIbBiB: 3
npykapHi ToB. iM. [lleBuenka; Leipzig: in Commission bei Otto Harrasowitz, 1886. — Tom 1. —
589c.

4. 3uzaniit JI. Jlexcuc JlaBpenTis 3usanis. CuHoHiMa cnaBeHopocckas [[1iar. TekcTiB mam’sIToK i
Betym. cT. B. B. Himuyka] / JlaBpenriii 3uzaniii. — K.: Haykoa nymka, 1964. — 259 c.

5. Menerunckuit E.M. T'epoii BonmeOHo# cka3ku: [Ipoucxoxaenue oopasa / Eneazap MouceeBnu
Menetunckuit. — M.: Akanemus uccienoBanuii Kyiaetypsl; C.-I10.: Tpamurus, 2005. — 240 c.

6. Ilouenyiiko A.b. 3aranbHOIHIO€EBPOIEHCHKI Mi(OJIOTIHHO-PENITiiHI apXETHIH Ta X BUSB B
YKpaiHChKIil MyXOBHIN Tpamuilii: ABroped. muc. ... kaaa. ¢imoc. Hayk: 09.00.11 —
peniriesnaBcTBo / Aunpiii bormanosuu [lonenyiiko; Incturyt dinocodii imeni I.C. CxoBopoau
HAH Vxkpainu. — K., 2004 [EnextponHuii pecypc]. — Pexxum noctymy:
http://www.br.com.ua/referats/dysertacii_ta autoreferaty/122291-1.html

7. Ilpomm B.f. Pycckas ckaska / Bukrop Sxosnesud [Iporm. — M.: Jlabupunt, 2011. — 384 c.

8. Cpesnesckuii 1.U. Metepuassl 1yis cioBapsi JpeBHEPYCCKOro si3bika / M3mann MBanoBuy
Cpesnesckuii. — C.-116.: Tunorpadus Mmneparopckoii akagemun Hayk, 1893. — T.1. — 1420 cr.

9. Tumuenko E. IcTopudnamii cTOBHUK yKpaTHCHKOTO si3uKa [3penarysas npod. E. Tumuenko] /

E. Tumuenxko. — K.; Xapkis: [lep>kaBHe BunaBHUITBO YKpaian, 1930. — T.1. — 528 c.

10. Xopukos N.I1., ManeB M.I". HoBorpeuecko-pycckuii ciosaps / Ilox pea. I1. Ilepaukuca,
T. ITanagonynoca. — M.: Pycckuii s3b1k, 1980. — 856 c.

11. Bolte, J. Anmerkungen zu den Kinder- und Hausmérchen der Briider Grimm / Johannes Bolte,
Georg Polivka. — Lepzig: Dieterich’sche Verlagsbuchhandlung, 1930. — Bd. IV.— 194 S.

12. Frisk H. Griechisches Etymologisches Worterbuch / Hjalmar Frisk. — Heidelberg: Carl Winter;

Universitatsverlag, 1960-1972. — B. 1-3.

N =



13. Kluge, Friedrich, Etymologisches Worterbuch der deutschen Sprache / Friedrich Kluge. —
Strasburg: Karl I. Triibner, 1899. — 510 S.

14. Meillet, A. Dictionnaire Etymologique de la langue Latine / A. Meillet, A. Ernout. — Paris:
Librarie C. Klincksieck, 1951. — 1358 p.

15. Pokorny. J. Indogermanisches Etymologisches Worterbuch / Julius Pokorny. — Bern; Miinchen:
Francke Verlag, 1959. — 1183 S.



